
WINTER
IN
ST. MORITZ

2024/2025





ALLEGRA, GRÜEZI & WELCOME
Sehr geehrte Gäste,

Willkommen im legendären Grand Hotel des Bains Kempinski 
St. Moritz, wo Luxus, Tradition und außergewöhnliche 
Qualität harmonisch vereint sind. Im Herzen von St. 
Moritz und des Engadins gelegen, steht unser Hotel für eine 
Geschichte der Exzellenz. Diese beginnt mit der Entdeckung 
der heilenden Mauritius-Quelle, die Sie noch heute in unserem 
Alpine Spa genießen können und die ein Zeugnis unserer 
reichen Geschichte ist.

Seit 1864 ist St. Moritz die Geburtsstätte des Wintertourismus, 
geprägt von Innovation, sportlichem Geist und glamourösen 
kulturellen Ereignissen, die es unverwechselbar machen. Mit 
Stolz bewahren wir dieses Erbe europäischen Luxus und 
Tradition, um Ihnen unvergessliche Erlebnisse zu bieten.

In Würdigung unserer Vergangenheit verbinden wir Tradition 
und Innovation nahtlos miteinander. Entdecken Sie unsere neu 
renovierten Zimmer und lassen Sie sich von der einzigartigen 
Atmosphäre des Grand Hotel des Bains Kempinski St. Moritz 
verzaubern.

Mit freundlichen Grüßen,

Dear Valued Guests,

Welcome to the iconic Grand Hotel des Bains Kempinski St. 
Moritz, where luxury, tradition and exceptional achievements 
converge. Nestled in the heart of St. Moritz and the Engadin, 
our hotel embodies a legacy of distinction. Our story began 
with the discovery of the curative Mauritius spring, a treasure 
you can still experience in our Alpine Spa, highlighting our rich 
history.

In 1864, St. Moritz ignited the flame of winter tourism, 
fostering innovation, a sporting spirit and glamorous cultural 
events that set it apart. We proudly carry this heritage 
of European luxury and tradition, creating unforgettable 
experiences for our guests.

Honouring our heritage, we seamlessly blend tradition with 
innovation. Experience our newly refurbished rooms and 
immerse yourself in the essence of Grand Hotel des Bains 
Kempinski St. Moritz.

Yours sincerely,

KONSTANTIN ZEUKE,
General Manager



21 December – 22 December 2024 Women’s Ski World Cup 
10 January – 11 January 2025 IBSF World Cup Bobsleigh and Skeleton 
24 January – 26 January 2025 Snow Polo World Cup 
25 January – 26 January 2025 IBSF World Cup Bobsleigh 
27 January – 01 February 2025 St. Moritz Gourmet Festival 
2 February - 16 February   St. Moritz Cocktail Week
February (tba)   NOMAD International Art Fair
21 February - 22 February 2025  The ICE St. Moritz
28 February - 1 March 2025  Engadiner Ski Marathon
17 March - 20 March 2025   SunIce Festival

WINTER AT A GLANCE - 
EVENTS IN ST. MORITZ





06 December 2024 Hotel Opening 
07 December 2024 Christmas Tree Lighting 
13 December 2024 Opening of Cà d’Oro 
13 December 2024 – 30 March 2025 Live Entertainment in Our Outlets 
20 December 2024 – 06 January 2025 Themed Buffet Dinners at Les Saisons 
24 December 2024 Kempinski Christmas Gala 
31 December 2024 Kempinski New Year‘s Eve Gala 
01 January – 28 February 2025 Epicurean Special by Our Chefs in the Lobby Bar 
07 January 2025 Orthodox Christmas Eve 
27 January – 01 February 2025 St.Moritz Gourmet Festival
13 February – 14 February 2025 Valentine’s Flower Shop in the Lobby 
14 February 2025 Romantic Valentine‘s Dinner at Cà d’Oro
03 March - 09 March  Levantine Cuisine Week

WINTER AT A GLANCE - 
EVENTS IN-HOUSE
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EXPERIENCE THE JOYS OF WINTER SPORTS

Discover the thrill of winter sports amidst the snow-covered 
mountains of St. Moritz. Whether skiing, snowboarding, ice-
skating or curling, a world of possibilities awaits you. Challenge 
yourself on the world’s only natural ice bob run or immerse 
in the Engadin Valley’s beauty with winter hiking and cross-
country skiing.

SNOWY DELIGHT: CARRIAGE RIDE

Indulge in the stunning vistas of St. Moritz with a cosy horse-
drawn carriage ride. Enjoy the natural spectacle as the sound of 
horses’ hooves softly echoes in the background.

THRILLING TOBOGGANING IN BERGÜN

Embark on an adventure at Europe’s longest illuminated 
toboggan run, just a short train ride from St. Moritz. The 
exhilarating journey from Preda to Bergün along the Albula 
railway line is perfect for families and thrill-seekers alike.

CROSS-COUNTRY SKIING

St. Moritz offers over 240 km of pristine trails with 
breathtaking landscapes, dependable snow and ideal 
conditions. It’s a cross-country skiing haven where enthusiasts 
from around the globe find their dream trails amidst 
unparalleled beauty.

EMBRACE WINTER WONDERLAND
ERLEBEN SIE DIE FREUDEN DES WINTERSPORTS  

Entdecken Sie die faszinierende Welt des Wintersports in 
den schneebedeckten Bergen von St. Moritz. Ob Skifahren, 
Snowboarden, Eislaufen oder Curling – hier wartet ein wahres 
Paradies auf Sie. Stellen Sie sich der Herausforderung auf der 
einzigen natürlichen Eis-Bobbahn der Welt oder genießen 
Sie die malerische Landschaft des Engadiner Tals beim 
Winterwandern und Langlaufen.

WINTERZAUBER: KUTSCHFAHRT  

Gleiten Sie bei einer romantischen Pferdeschlittenfahrt durch 
die zauberhafte Winterlandschaft von St. Moritz. Das sanfte 
Klappern der Pferdehufe und die verschneiten Wälder schaffen 
eine unvergessliche Atmosphäre.

SPANNENDES SCHLITTELN IN BERGÜN  

Erleben Sie die längste beleuchtete Schlittelbahn Europas in 
Bergün, nur eine kurze Zugfahrt entfernt. Die rasante Abfahrt 
entlang der Albulabahn ist ein Highlight für die ganze Familie.

LANGLAUF  

Mit über 240 km perfekt präparierten Loipen bietet St. Moritz 
ein Paradies für Langlaufbegeisterte – eingebettet in eine 
atemberaubende Winterlandschaft.





Begeben Sie sich auf ein unvergessliches Skiabenteuer mit den 
Red Legends! Folgen Sie dem Ruf der Berge und erkunden Sie 
350 km abwechslungsreiche Pisten in den Skigebieten Corviglia, 
Corvatsch und Diavolezza/Lagalb.

Unsere Skischule und unser Sportgeschäft stehen Ihnen 
jederzeit zur Verfügung. Optimieren Sie Ihr Erlebnis mit 
dem Hotel-Skipass, der zu einem ermäßigten Tagespreis pro 
Person erhältlich ist, wenn Sie ihn für die gesamte Dauer Ihres 
Aufenthalts erwerben.

CORVIGLIA
Nur wenige Schritte vom Hotel entfernt bringt Sie die 
Signalbahn direkt ins renommierte Skigebiet Corviglia. 
Frühaufsteher genießen den „White Carpet“ – die erste Fahrt auf 
frisch präparierten, weltcupwürdigen Pisten.

CORVATSCH
Erklimmen Sie die höchste Bergstation der Ostalpen auf 3.303 
m. Das atemberaubende Panorama ist jede Anstrengung 
wert. Verpassen Sie nicht die epische 9 km lange Abfahrt vom 
Corvatsch bis zu unserem Hotel über den Hahnensee.

SKIFAHREN MIT DEM GM
Begleiten Sie General Manager Konstantin Zeuke auf eine 
exklusive Ski-Exkursion und erkunden Sie gemeinsam die 
vielfältigen Pisten von St. Moritz.

Embark on an exhilarating ski adventure with the Red Legends! 
Answer the call of the mountains and explore 350 km of diverse 
skiing slopes across Corviglia, Corvatsch and Diavolezza/
Lagalb.

Our ski school and sports shop are at your service. Enhance your 
experience with the Hotel Ski Pass, available at a discounted 
daily rate per person when purchased for your entire stay.

CORVIGLIA 
Just steps from the hotel, the Signalbahn cable car provides 
access to the renowned Corviglia ski area. Early birds can enjoy 
the ‘White Carpet’—the first ride on freshly groomed, World 
Cup-worthy slopes.

CORVATSCH
Reach the highest summit station in the Eastern Alps at 3,303 m. 
The breathtaking panorama is worth the effort. Don’t miss the 
epic 9-km descent from Corvatsch to our hotel via Hahnensee.

SKIING WITH THE GM
Join General Manager Konstantin Zeuke for a unique ski 
escapade as you explore the diverse pistes together.

SKIING WITH THE RED LEGENDS





RESTAURANTS 
CÀ D’ORO
Erleben Sie eine unvergessliche kulinarische Reise in unserem 
mit einem Michelin-Stern und 17 Gault-Millau-Punkten 
ausgezeichneten Restaurant Cà d’Oro. Küchenchef Leo Ott und 
sein Team kreieren exquisite Gerichte, die meisterhaft Textur, 
Konsistenz und Geschmack vereinen. Ihre Leidenschaft für 
europäische Kochkunst und hochwertige Zutaten ist in jedem 
Bissen spürbar. 
 

DA ADRIANO
Im Da Adriano, benannt nach unserem charmanten Gastgeber 
Adriano Feraco, erwartet Sie ein authentisches italienisches 
Kulinarik-Erlebnis. Mit 14 Gault-Millau-Punkten überzeugt 
dieses Restaurant durch seine einzigartige Atmosphäre, feine 
italienische Aromen, eine hervorragende Weinauswahl und live 
gespielte italienische Musik, die Sie direkt ins Herz Italiens 
entführt. 
 

LES SAISONS
Starten Sie Ihren Tag mit unserem preisgekrönten 
Frühstücksbuffet im Grand Restaurant Les Saisons. Am 
Abend verwöhnen wir Sie mit schweizerisch inspirierten und 
französisch beeinflussten Köstlichkeiten in einem charmanten, 
historischen Ambiente. 

CÀ D’ORO
Embark on an unforgettable culinary journey at our Michelin-
starred and 17 Gault Millau-point restaurant, Cà d’Oro. Head 
chef Leo Ott and his team craft exquisite dishes, masterfully 
blending texture, consistency and flavour, showcasing their 
passion for European culinary art and top-quality ingredients. 

DA ADRIANO
Named after our gracious host, Adriano Feraco, Da Adriano 
offers an authentic Italian dining experience. With 14 
Gault Millau points, this restaurant delights with its unique 
atmosphere, fine Italian flavours, superb wine selection and live 
Italian music, transporting you straight to the heart of Italy. 
 

LES SAISONS
Start your day with our award-winning breakfast buffet at 
Grand Restaurant Les Saisons. In the evening, indulge in 
Swiss-inspired and French-influenced culinary delights in a 
charming, historic setting. 



RESTAURANTS 

KEMPINSKI LOBBY BAR
Erleben Sie die Kempinski Lobby Bar, wo jeder Cocktail 
eine Geschichte erzählt. Unsere Signature-Blends vereinen 
Romantik und Geschichte und entführen Sie auf die alten 
Handelsrouten von St. Moritz. Ob innovative Kreationen oder 
zeitlose Kempinski-Klassiker – jeder Schluck verspricht eine 
unvergessliche Reise in luxuriösem Ambiente. Lassen Sie sich 
verzaubern und machen Sie jeden Moment zu einer wertvollen 
Erinnerung. 
 

SUNNESTÜBLI
Nach einem aktiven Tag im alpinen Wunderland von 
St. Moritz laden unsere Sonnenliegen zum Entspannen 
ein. Genießen Sie die frische Alpenluft bei einem Glas 
Champagner in unserer Outdoor-Bar, die in Zusammenarbeit 
mit Veuve Clicquot betrieben wird. Dieser perfekte Ort für 
einen sonnigen Nachmittag eignet sich ideal, um ein kühles 
Getränk oder eine leichte Mahlzeit zu genießen, während Sie 
die atemberaubende Landschaft von St. Moritz bewundern.*
*Wir bieten auch exklusiven Zugang zu diesem besonderen Ort.

KEMPINSKI LOBBY BAR
Experience the Kempinski Lobby Bar, where every cocktail 
tells a story. Savor our signature blends that blend romance 
and history, transporting you through the ancient trade routes 
of St. Moritz. Whether you choose our innovative creations or 
timeless Kempinski Classics, each sip promises an unforgettable 
journey in luxury. Join us and let every moment become a 
cherished memory.

 

SUNNESTÜBLI
After an active day in the Alpine wonderland of St. Moritz, 
unwind on one of our sunbeds and enjoy the fresh Alpine air 
with a glass of champagne. Our outdoor bar, in partnership with 
Veuve Clicquot, is the perfect spot to spend a sunny afternoon. 
It’s ideal for savouring a cold beverage or a light meal while 
soaking in the beautiful scenery of St. Moritz.*
*We also offer privileged access to this venue. 





INDULGE IN 
CULINARY EXPERIENCES



F&B EXTRAVAGANZA 

Tauchen Sie ein in eine Welt kulinarischer Genüsse beim St. 
Moritz Gourmet Festival. Erleben Sie, wie herausragende 
Gastköche aus aller Welt Ihre Sinne mit einzigartigen 
Kreationen verwöhnen.

UNVERGESSLICHE MIXOLOGIE

Veredeln Sie Ihre Abende während der St. Moritz Cocktail 
Week im Februar 2025. Genießen Sie exklusive Cocktails, 
meisterhaft zubereitet von talentierten Barkeepern in den 
besten Bars der Stadt.

AFTERNOON TEA MIT FLAIR

Erleben Sie in unserer Lobby-Bar eine raffinierte Mischung 
aus Tradition und Eleganz. Genießen Sie festliche Teesorten, 
begleitet von köstlichen Leckereien wie Lebkuchen, Panettone 
und Christmas Pudding.

WELTREISE IM GLAS  

Unser Bar-Team entführt Sie wöchentlich auf ein neues 
Abenteuer mit dem Mailbox Cocktail – ein Getränk, das Sie in 
ferne Länder versetzt.

CRAZY PIZZA
Tauchen Sie ein in den luxuriösen Genuss von Crazy Pizza, 
die italienische Pizza auf höchstem Niveau neu interpretiert. 
Ab sofort im gesamten Hotel verfügbar – auch über den 
Zimmerservice für ein exquisites kulinarisches Erlebnis in 
Ihrem eigenen Zimmer.

F&B EXTRAVAGANZA

Discover a world of flavours at the St. Moritz Gourmet 
Festival, where exceptional guest chefs from around the globe 
gather to tantalise your taste buds.

UNFORGETTABLE MIXOLOGY

Elevate your evenings during St. Moritz Cocktail Week, takes 
place in February 2025! Immerse yourself in sophisticated 
sipping, connect with fellow connoisseurs, and relish limited-
edition cocktails crafted by skilled bartenders in St. Moritz’s 
finest cocktail bars.

AFTERNOON TEA WITH A TWIST

Indulge in a blend of tradition and sophistication at our lobby 
bar, where you can savour the festive atmosphere of Afternoon 
Tea. Enjoy the finest teas paired with delectable treats like 
Gingerbread Cookies, Panettone Cinnamon Apple Batter and 
Christmas Pudding.

GLOBAL JOURNEY IN A GLASS

Join us on a weekly adventure with our Mailbox Cocktail! 
Our skilled bar team crafts a unique cocktail each week, 
transporting you to distant lands with every sip.

CRAZY PIZZA

Indulge in Crazy Pizza’s luxurious take on Italian pizza, now 
available throughout the hotel, including room service for a 
refined, in-room dining experience.





THE ULTIMATE DINNER SHOW AND 
CLUB EXPERIENCE 

Wir freuen uns, Ihnen Billionaire St. Moritz vorzustellen, 
das ultimative Dinner-Show- und Club-Erlebnis, das diesen 
Dezember Premiere feiert.

Gegründet von der F1-Legende Flavio Briatore, bringt 
Billionaire unvergleichlichen Luxus in die Schweizer Alpen. 
Erleben Sie exquisite Küche, erstklassige Aufführungen und 
opulente Kulissen. Gäste begeben sich auf eine einzigartige, 
multidimensionale Reise mit Spitzenkünstlern, Sängern und 
Tänzern, die das Nachtleben in St. Moritz revolutionieren.

Chefkoch Batuhan Piatti präsentiert zwei außergewöhnliche 
Menüs, die italienisches Erbe mit innovativer neuer 
asiatischer Küche vereinen. Jeder Abend verspricht fesselnde 
Darbietungen und ein lebhaftes Club-Erlebnis, das neue 
Maßstäbe für Genuss und Unterhaltung setzt.

We are proud to introduce Billionaire St. Moritz, the ultimate 
dinner show and club experience, debuting this December. 

Founded by F1 legend Flavio Briatore, Billionaire brings 
unmatched luxury to the Swiss Alps with exquisite cuisine, 
world-class performances and opulent settings. Guests will 
embark on a unique, multi-dimensional journey featuring top 
performers, singers and dancers, redefining nightlife in St. 
Moritz. 

Chef Batuhan Piatti offers two distinct menus that blend 
Italian heritage with innovative New Asian cuisine. Each 
evening promises captivating performances and a vibrant 
club experience, setting a new standard for indulgence and 
entertainment.



THE ALPINE SPA 

Erleben Sie unvergleichlichen Luxus im Alpine Spa, 
einer 2.800 m² großen, von der Alpenregion inspirierten 
Wellnessoase. Tauchen Sie ein in eine Atmosphäre exquisiter 
Eleganz, umgeben von kristallklarem Gletscherwasser, 
edlem Bergeller Granit, duftenden Bergkräutern und den 
majestätischen Engadiner Wäldern.

Unser Spa bietet eine erlesene Auswahl an exklusiven und 
fortschrittlichen Behandlungen, entwickelt von unseren 
Luxuspartnern Swiss Perfection und Ground. Lassen Sie sich 
in unserem Coiffeur- und Alpennagelstudio verwöhnen und 
bereiten Sie sich glamourös auf jeden Anlass vor. Entspannen 
Sie in unserer vielfältigen Saunalandschaft oder genießen Sie 
die beheizten Innen- und Außenpools. Das Ladies’ Spa ist 
ein privates Refugium der Ruhe und steht auch für exklusive 
Feiern zur Verfügung.

Unser hochmodernes Fitnessstudio, ausgestattet mit 
Technogym und Sensopro, ermöglicht es Ihnen, Ihre 
Fitnessroutine auf höchstem Niveau fortzusetzen. Für ein 
belebendes Workout können Sie sich unserer globalen Peloton-
Gemeinschaft anschließen.

Begeben Sie sich auf eine transformative Wellness-Reise 
mit Kryotherapie, einer innovativen Behandlung, die 
Entzündungen nach dem Skifahren lindert, die Erholung 
fördert, die Schlafqualität verbessert, die Leistungsfähigkeit 
steigert und oxidativen Stress reduziert.

Experience the pinnacle of luxury at The Alpine Spa, a vast 
2,800 sqm wellness sanctuary inspired by the Alpine region. 
Immerse yourself in an atmosphere of exquisite elegance, 
surrounded by glacier water, Bergell granite, mountain herbs, 
and Engadine woods.

Our Spa Features a curated selection of exclusive and advanced 
treatments enhanced by our luxury partners, Swiss Perfection 
and Ground.

Elevate your pampering experience at our Hairdresser Studio 
and Alpine Nail Studio, ensuring you leave feeling glamorous 
and elegant exquisitely prepared for any occasion. Unwind 
in our sauna landscape or indulge in the indoor and outdoor 
heated pools. The dedicated Ladies’ Spa offers a private 
sanctuary of tranquility for our discerning guests also available 
for private celebration.

Stay fit in our state-of-the-art gym, fully equipped with 
Technogym and Sensopro. For an invigorating workout, join 
our global community on the Peloton bike. 

Embark on a revolutionary wellness journey with cryotherapy, 
an advanced treatment designed to soothe post-ski 
inflammation, enhance recovery, improve sleep quality, boost 
performance, and reduce oxidative stress.





ICONIC SINCE 1864 
A GLIMPSE INTO HISTORY 

Der Zauber von St. Moritz begann mit der kohlensäurehaltigen 
und eisenreichen Mauritius-Quelle, die ihre ersten Besucher 
nicht zum Bergsteigen oder Skifahren, sondern wegen der 
therapeutischen Vorteile ihrer Mineralquellen anzog. Der 
Ruhm der Region wuchs weiter, als der berühmte Arzt 
Paracelsus die heilenden Eigenschaften dieser Quellen lobte.

Im Jahr 1864 wurde das Grand Hotel des Bains gegründet, 
strategisch günstig neben den höchstgelegenen Heilquellen der 
Schweiz gelegen. Zu dieser Zeit war St. Moritz hauptsächlich 
ein saisonaler Rückzugsort, der Sommergäste anzog und seinen 
Status als prestigeträchtiges europäisches Reiseziel festigte.

Heute findet sich ein Überbleibsel der ursprünglichen 
Mauritius-Quelle noch immer in unserem Spa-Bereich und 
dient als geschätztes Bindeglied zu dieser reichen Geschichte.
Trotz mehrerer Schließungsperioden von 1914 bis 1958 wurde 
das Hotel 1928 und 1948 kurzzeitig wiedereröffnet, um Gäste 
während der Olympischen Winterspiele zu beherbergen, was 
sein anhaltendes Erbe unterstreicht.

Erleben Sie das Erbe und die zeitlose Eleganz, die uns 
seit 1864 auszeichnen. Bildbeschreibung: Der ehemalige 
Damensalon mit Fresken und einem Kachelofen aus dem 19. 
Jahrhundert wurde zum Restaurant Da Adriano.

The allure of St. Moritz began with the carbonated and 
iron-rich Mauritius Spring, attracting its first visitors not for 
mountaineering or skiing but for the therapeutic benefits of its 
mineral springs. The region’s fame grew further as Paracelsus, 
a renowned physician, extolled the healing properties of these 
springs.

In 1864, the Grand Hotel des Bains was established, 
strategically located next to Switzerland’s highest-altitude 
healing springs. At that time, St. Moritz was primarily a 
seasonal retreat, drawing summer visitors and cementing its 
status as a prestigious European getaway.

Today, a remnant of the original Mauritius Spring can still be 
found in our spa area, serving as a cherished link to this rich 
history. Despite periods of closure from 1914 to 1958, the hotel 
briefly reopened in 1928 and 1948 to accommodate guests 
during the Olympic Winter Games, underscoring its enduring 
legacy.

Embrace the heritage and timeless elegance that have defined 
us since 1864. Picture Description: The former Ladies’ Salon 
with fresco and a 19th-century tiled stove became the Da 
Adriano Restaurant. 



Aus dem ehemaligen Damensalon mit Fresko und einem Kachelofen aus dem 19. Jahrhundert wurde das Restaurant Da Adriano

The former Ladies Salon with fresco and a 19th-century tiled stove became the Da Adriano Restaurant  





Tauchen Sie ein in den bezaubernden Weihnachtsduft, der unser gesamtes 
Hotel erfüllt. Unsere elegant geschmückte Lobby schafft eine festliche 
Atmosphäre, während die Kempinski Lobby Bar die Magie mit täglichen 
kulinarischen Kreationen unserer Küchenchefs verstärkt. Freuen Sie sich auf 
eine verlockende Auswahl an süßen und herzhaften Leckereien.

Steigern Sie Ihre Weihnachtsstimmung, indem Sie einen persönlichen 
Weihnachtsbaum für Ihre Suite oder Ihr Hotelzimmer reservieren. Wählen 
Sie eine Nordmanntanne in Ihrer bevorzugten Größe, und wir sorgen dafür, 
dass sie bei Ihrer Ankunft bereit ist – entweder wunderschön dekoriert oder 
mit einer sorgfältig zusammengestellten Auswahl an Schmuck, damit Sie Ihren 
persönlichen Touch hinzufügen können.

Immerse yourself in the enchanting aroma of Christmas throughout our 
hotel. Our elegantly adorned lobby sets the perfect festive scene, while the 
Kempinski Lobby Bar enhances the magic with daily epicurean offerings 
by our chefs, featuring a delightful array of sweet and savoury treats.

Elevate your holiday spirit by reserving a personal Christmas tree for your 
suite or hotel room. Choose a Nordmann fir in your preferred size, and 
we’ll have it ready upon your arrival—either beautifully decorated or with 
a carefully curated collection of ornaments for you to add your personal 
touch.

WEIHNACHTSZEIT

FESTIVE SEASON



CHRISTMAS EVE HEILIGABEND 

Junior Nachmittagstee mit Santa 
24. Dezember, 17:00

Der Weihnachtsmann erwartet unsere jungen Gäste bei einer 
zauberhaften Tee-Veranstaltung. Freuen Sie sich auf köstliche 
Leckereien und eine Gelegenheit, dem Weihnachtsmann ihre 
geheimen Wünsche zu verraten. 
 

Weihnachtsbaum Erleuchten 
Heiligabend, 18:00 Uhr

Feiern Sie mit Ihren Liebsten bei unserer festlichen 
Weihnachtsbaumbeleuchtungszeremonie in der Lobby, 
begleitet von unserem General Manager. Lassen Sie sich von 
Weihnachtsliedern verzaubern, genießen Sie die fröhliche 
Zeit mit dem Weihnachtsmann und stoßen Sie mit einem 
Begrüßungsdrink an. 
 

Festliche Weihnachtsgala
Erleben Sie am Heiligabend die festliche Atmosphäre und 
köstliche Aromen. Genießen Sie ein erlesenes Abendessen 
in Ihrem bevorzugten Restaurant ab 19:00 Uhr. Wählen 
Sie zwischen dem üppigen Buffet im Les Saisons, dem 
Gourmetmenü im Da Adriano oder der feinen Küche im Cà 
d’Oro.

Youngster’s Santa Tea 
24 December, 17:00

Santa awaits our young guests at a unique tea event, ready to 
delight them with delectable treats and a listening ear for their 
secret wishes. 

Twinkling Christmas Tree Event
Christmas Eve, 18:00

Join us with your loved ones for a joyful Christmas tree lighting 
ceremony in our lobby, accompanied by our general manager. 
Immerse yourself in Christmas carols, have a merry time with 
Santa and savour a welcome drink.

Festive Christmas Gala
Indulge in the delightful flavours and holiday ambience 
on Christmas Eve. Experience an exquisite dinner at your 
preferred restaurant starting at 19:00. Choose between the 
lavish Les Saisons buffet, the gourmet Da Adriano menu or the 
refined Cà d’Oro dining experience.

 





SILVESTER NEW YEAR’S EVE 
Theme: 
Once Upon a Time in Kyoto

NEW YEAR’S EVE GALA
Welcome the New Year with a night of vibrant celebration. 
Experience an opulent evening filled with dazzling 
entertainment and culinary excellence. Begin with a 
welcoming reception at 19:00, followed by your choice of a 
gala buffet at Les Saisons, a gala menu at either Da Adriano 
or Cà d’Oro restaurants, or reserve a table at the exclusive 
Billionaire St. Moritz. The unforgettable New Year’s Eve party 
in our lobby bar boasts live music and entertainment. 
Dress to impress in Evening Dress or Black Tie attire.

NEW YEAR’S DAY BRUNCH
Start 2025 in style with our New Year’s Day Brunch. Indulge 
in a sumptuous brunch at our exquisite Grand Restaurant Les 
Saisons until 14:00, setting the perfect tone for the year ahead.

Celebrate with us and make this New Year’s Eve an 
unforgettable experience.

Motto: 
Es war einmal in Kyoto

SILVESTER-GALA
Begrüßen Sie das neue Jahr mit einer Nacht voller lebhafter 
Feierlichkeiten. Erleben Sie einen opulenten Abend mit 
glanzvoller Unterhaltung und kulinarischen Highlights. 
Beginnen Sie mit einem Begrüßungsempfang um 19:00 Uhr, 
gefolgt von Ihrer Wahl eines exquisiten Galabuffets im Les 
Saisons oder einem festlichen Galamenü in den Restaurants Da 
Adriano, dem Michelin Restaurant Cà d’Oro, oder reservieren 
Sie einen Tisch im exklusiven Billionaire St. Moritz . Die 
unvergessliche Silvesterparty in unserer Lobbybar wird von 
Live-Musik und erstklassiger Unterhaltung begleitet. Kleiden 
Sie sich beeindruckend in Abendgarderobe oder im Black-Tie-
Outfit.

NEUJAHRSBRUNCH
Starten Sie stilvoll ins Jahr 2025 mit unserem exklusiven 
Neujahrsbrunch. Genießen Sie einen luxuriösen Brunch in 
unserem Grand Restaurant Les Saisons bis 14:00 Uhr und 
setzen Sie so den perfekten Akzent für das kommende Jahr.

Feiern Sie mit uns und machen Sie diesen Silvesterabend zu 
einem unvergesslichen Erlebnis.





For reservation please contact info.stmoritz@kempinski.comFür eine Reservierung kontaktieren Sie bitte info.stmoritz@kempinski.com

GREGORIAN 
WEIHNACHTEN

GREGORIAN
CHRISTMAS 
Indulge in elegance and modern luxury on 7 January with our 
exclusive Orthodox Christmas Eve gala at Kempinski.

Celebrate Santa Claus evening as ‘Ded Moroz’ (Father Frost) 
and ‘Snegurotschka’ (the Snow Maiden) bring magic to 
our fine cuisine, transforming it into an unforgettable taste 
sensation. Prepare to be enchanted by our five-star culinary 
team, delighting gourmets with exquisite flavours.

The evening begins with a welcome reception at 19:00 in 
our Lobby, followed by your choice of a gala buffet at Grand 
Restaurant Les Saisons or a gala menu at Restaurant Cà d’Oro 
from 20:00. For a more personalised experience, enjoy the à-la-
carte menu at Da Adriano Restaurant. 

Erleben Sie Eleganz und modernen Luxus am 7. Januar bei 
unserer exklusiven Orthodoxen Weihnachtsgala im Kempinski.

Feiern Sie den Abend des Weihnachtsmanns, wenn 
‘Ded Moroz’ (Väterchen Frost) und ‘Snegurotschka’ (die 
Schneemädchen) unsere feine Küche in ein magisches und 
unvergessliches Geschmackserlebnis verwandeln. Lassen Sie 
sich von unserem fünf-Sterne-Küchenteam verzaubern und 
genießen Sie exquisite Aromen, die Gourmets begeistern.

Der Abend beginnt um 19:00 Uhr mit einem 
Begrüßungsempfang in unserer Lobby, gefolgt von Ihrer Wahl 
eines festlichen Galabuffets im Grand Restaurant Les Saisons 
oder eines erlesenen Galamenüs im Restaurant Cà d’Oro ab 
20:00 Uhr. Für ein noch individuelleres Erlebnis genießen Sie 
das à-la-carte-Menü im Restaurant Da Adriano.







KIDS CLUB AND MORE

Spaß und Komfort für Kinder: Ein unvergesslicher Aufenthalt

Erleben Sie die Freude am Reisen mit mehreren Generationen 
im Kempinski Kids Club St. Moritz, einem wahren Paradies 
für Kinder, Enkelkinder und ihre Familien. Unser Kids Club 
bietet eine perfekte Mischung aus Spaß und Lernen und 
lädt Ihre Kleinen ein, spannende Abenteuer zu erleben, neue 
Fähigkeiten zu erlernen und dauerhafte Freundschaften zu 
schließen.

Jeder Tag beginnt mit einem köstlichen Frühstücksbuffet, das 
speziell für Kinder gestaltet ist, und endet mit einer liebevoll 
zubereiteten Mahlzeit, die sie gemeinsam mit ihren neuen 
Freunden genießen. Mit einer Vielzahl spannender Aktivitäten 
sorgt der Kids Club dafür, dass der Aufenthalt jedes Kindes 
angenehm und unvergesslich wird. So kann die ganze Familie 
entspannen und gemeinsam wertvolle Erinnerungen schaffen. 
Eltern haben zudem die Möglichkeit, etwas Zeit für sich zu 
genießen.

Fun and Comfort for Kids: Ensuring an Enjoyable Stay

Embrace the joy of multi-generational travel at the Kempinski 
Kids Club St. Moritz, a paradise for children, grandchildren 
and their families. Our Kids Club offers a perfect blend of fun 
and learning, inviting your little ones to embark on exciting 
adventures, learn new skills and form lasting friendships.

Each day begins with a delightful breakfast buffet designed 
specifically for children and culminates with a specially crafted 
meal shared with their peers. With a variety of engaging 
activities, the Kids Club ensures that every child’s stay is 
enjoyable and memorable, allowing the whole family to relax 
and create cherished memories together. Parents can also enjoy 
some time for themselves.



EXPERIENCE ALPINE GRANDEUR IN 
OUR ALPINE SUITES

Discover the epitome of luxury in the heart of the Swiss Alps 
with our exquisite Alpine Suites. Experience Alpine grandeur 
in these uniquely charming residences, showcasing the timeless 
Engadine charm with an abundance of indigenous wood.

Ranging from 100 to 545 sq m, our one-bedroom suites are a 
perfect blend of traditional Alpine style and modern luxury. 
Each suite features a spacious living and dining area with 
an open-plan kitchen, providing a perfect setting for both 
relaxation and entertainment.

Enjoy generous closet space, an en-suite bathroom complete 
with a rain shower and a bathtub and a private balcony or 
terrace with garden access. Revel in the panoramic views of 
the stunning Engadin Valley, creating a serene and picturesque 
backdrop for your stay.

Indulge in the ultimate Alpine retreat, where every detail is 
designed to provide comfort and sophistication. Welcome to 
the Alpine Suites—your sanctuary of elegance and charm in 
St. Moritz.

Entdecken Sie den Inbegriff von Luxus im Herzen der 
Schweizer Alpen mit unseren exquisiten Alpine Suiten. 
Erleben Sie alpinen Glanz in diesen einzigartig charmanten 
Residenzen, die den zeitlosen Engadiner Charme mit einer 
Fülle von heimischem Holz vereinen.

Unsere Ein-Schlafzimmer-Suiten, die zwischen 100 und 545 
qm groß sind, bieten eine perfekte Mischung aus traditionellem 
alpinen Stil und modernem Luxus. Jede Suite verfügt über 
einen großzügigen Wohn- und Essbereich mit offener Küche 
und schafft so den idealen Rahmen für Entspannung und 
Unterhaltung.

Genießen Sie großzügige Staumöglichkeiten, ein en-suite 
Badezimmer mit Regendusche und Badewanne sowie einen 
privaten Balkon oder eine Terrasse mit Zugang zum Garten. 
Lassen Sie sich vom Panoramablick auf das atemberaubende 
Engadin verzaubern, der eine ruhige und malerische Kulisse für 
Ihren Aufenthalt bietet.

Gönnen Sie sich das ultimative alpine Refugium, bei dem jedes 
Detail darauf ausgerichtet ist, Komfort und Eleganz zu bieten. 
Willkommen in den Alpine Suiten – Ihrem Rückzugsort voller 
Eleganz und Charme in St. Moritz.
 





SEE YOU IN SUMMER
6 June - 28 September 2025

SOMMER IN ST. MORITZ
Erleben Sie den Zauber von St. Moritz im Sommer. Tauchen 
Sie ein in die sommerliche Pracht von St. Moritz, wo sich die 
winterliche Stille in ein lebendiges Farbenspiel verwandelt.

Die alpinen Landschaften und kristallklaren Seen, kombiniert 
mit renommierten Veranstaltungen, einem eleganten Lebensstil 
und vielfältigen Sportmöglichkeiten, bieten ein idyllisches 
Refugium. Entfliehen Sie der Sommerhitze und genießen Sie 
atemberaubende Ausblicke, begleitet vom sanften Malojawind.

Sonnige Bergterrassen, charmante Almhütten und exklusive 
Boutiquen mit den neuesten Kollektionen erwarten Sie in St. 
Moritz. Erkunden Sie die Bergpässe für aufregende Fahrten, 
erleben Sie kulturelle Highlights wie das Festival da Jazz und 
entdecken Sie das Engadin mit Aktivitäten wie Golf, Segeln, 
Surfen und Mountainbiken.

Entdecken Sie die Magie des Sommers in St. Moritz und 
schaffen Sie unvergessliche Erinnerungen.

SUMMER IN ST. MORITZ
Experience the allure of St. Moritz in the summer—a 
transformation from winter’s serene white to a vibrant 
explosion of colours.

The Alpine landscapes and clear lakes, coupled with renowned 
events, an elegant lifestyle and diverse sports opportunities, 
create an idyllic retreat. Escape the heat and enjoy stunning 
vistas alongside the gentle Maloja wind.

St. Moritz’s sunny mountain terraces, charming alpine huts 
and upscale shops featuring the latest collections await you. 
Traverse mountain passes for exhilarating drives, indulge in 
cultural highlights like the Festival da Jazz and explore Engadin 
with activities such as golf, sailing, surfing and mountain 
biking.

Discover the magic of summer in St. Moritz and create 
unforgettable memories. 







Unveil the Pinnacle of Elegance
mid June July till mid September
Tauchen Sie ein in unvergleichlichen Luxus

Erleben Sie den Inbegriff von Stil und Eleganz mit unserer 
exklusiven RIVA & Boesch Motorbootfahrt auf dem Comer 
See. Starten Sie von der renommierten Navalia Marina in 
Menaggio und gleiten Sie mühelos durch das kristallklare 
Wasser, umgeben von der atemberaubenden Schönheit des 
Sees.

Erleben Sie die Essenz der Raffinesse
Unsere Flotte umfasst eine außergewöhnliche Sammlung 
klassischer RIVA- und Boesch-Boote, die Sammlerherzen 
höherschlagen lassen. Diese Meisterwerke aus edlem 
Mahagoni, die sich in makellosem, neuwertigem Zustand 
befinden, verkörpern zeitlose Eleganz und unvergleichliches 
Savoir-faire. Jede Fahrt wird so zu einem unvergesslichen 
Erlebnis.

Schaffen Sie bleibende Erinnerungen
Lassen Sie sich dieses exklusive Erlebnis nicht entgehen. 
Buchen Sie Ihre unvergessliche Reise noch heute und schaffen 
Sie Erinnerungen, die ein Leben lang halten.

Reservieren Sie Ihren Platz und gönnen Sie sich das ultimative 
Motorboot-Erlebnis.

Immerse Yourself in Unparalleled Luxury

Discover the ultimate in luxury and style with our exclusive 
RIVA & Boesch Motorboat trip on Lake Como. Depart from the 
prestigious Navalia Marina in Menaggio and glide effortlessly 
through crystal-clear waters, surrounded by the stunning beauty 
of the lake.

Experience the Essence of Sophistication
Our fleet boasts the most extraordinary collection of classic 
RIVA and exquisite Boesch boats, each a collector’s dream, 
meticulously maintained in pristine, mint condition. These 
mahogany-crafted masterpieces embody timeless elegance and 
legendary savoir-faire, making every voyage an unforgettable 
experience.

Create Memories to Last a Lifetime
Don’t miss the opportunity to partake in this exclusive 
experience. Book your unforgettable journey today and create 
cherished memories that will last a lifetime.

Reserve your place and indulge in the ultimate motorboat 
experience on Lake Como.
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